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KoaroueBble cli0Ba: uepogvie mexHonozuu, ponesvle uepbl, yCHmHoO-
peuesoe obujeHue, aHeTUUCKUI 361K, MemoOUuKd npenooasanusl, yueonas
0esimenbHOCHb, MOMUBAYUS YUAWUXCS U TUH2BUCMUYECKoe 00pa3osaniLe.

Cmambsi  nocesiwena 3Q@DeKmusHoMy UCNOTb306AHUIO USPOBLIX
MEXHON02ULL OISl PA3GUMUSL HABBIKOB YCIIHO-PEUe8020 00UeHUsI HA YPOKAX
AHIUUCKO20  A3bIKA.  ABMOpbI  OMMeUaiom npeuMywecmso poiesbix
uep, NO360NAIOWUX NOBLIUAMb MOMUBAYUIO, YVIVUUAMb GOCHpUSMUE
Mamepuana u pazeusams meopyeckue cnocobnocmu yuawuxcsi. B cmamoe
paccmampusaemcs Kiaccupurayus uep u aHaruzupyiomcs nedacosuyeckue
npuemvl, OCHOBAHHble HA padoOmMax u3eecmHuix memooucmos (A.B.
Kownviwesa, H.Jl. I'anvcrkosa, E.H. Conososa).

Aemopamu pazpabomansi npakmuyeckue npumepbl pONesblX Uzp
01 UCNONBL30BAHUSL UX 6 YUEOHOU NPAKMUKe 8 3A6UCUMOCTU ONl YPOBHS
611A0EHUS A3IKOM U UHMEPECO8 YUaUUXCsL.

OnHUM 13 BaXKHEHIINX aCTIEKTOB yCIICITHON KOMMYHHKALMH SIBIISIETCS
IPaMOTHOE MOCTPOCHHE PEUH, KOTOPOE IO3BOJISIET TOYHEE U BBIPA3UTEIbHEE
niepeaBars HHGopMmanuio. [IpaBuibHOE HCIIOIB30BaHUE UTPOBBIX METOIUK
Ha ypOKax aHIIMHCKOTO S3bIKa ITOMOTAeT IIKOJbHHKAM OBICTpEE OCBOHTH
YCTHYIO peub. M3yueHue TOJBKO TEOpHH OBICTPO CTAHOBHUTCSI CKYYHBIM,
BE/Ib JICTH HE MOTYT JI0JITO KOHIIEHTPUPOBATHCS HA OJJHOM IIpeIMETe OoJIbIie
10-15 munyt. IToaTOMY UrpOBOM MOAXOM NPUBJIEKAET UX BHUMAHUE, CO3AAET
MO3UTUBHYIO aTMOc(epy M IMO3BOJSIET CBOOOJAHO BBIPAXKATh CBOU MBICIH,
n30aBisAsl OT CTpaxa COBEPUIMTh OMIMOKY. VMIMEHHO IMO3TOMY HWIpOBBIE
TEXHOJIOTUH CTAHOBSTCSI BAXXKHBIM HHCTPYMEHTOM B O0YYEHUH aHITIMHCKOMY
SI3BIKY W CITOCOOCTBYIOT 3()()eKTHUBHOMY OOILICHHIO CPEIU IIKOJILHUKOB.
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WrpoBble TEXHOJIOTHHU MPEICTABISIOT CO00H MHOTOI'PAaHHYIO CUCTEMY
MearOrN4YecKUX METOJO0B U MNPHUEMOB, PEATU3YEMbIX YEpe3 paszIHuHbIe
(OpPMBI UTPOBOIT EATEILHOCTH.

J.b. DnbKOHUH HafensieT Urpy YEThIPbMs BAXKHBIMHU JUISI UENIOBEKA
GbyHKIUAME:

— CPEZACTBO pa3BUTHUSI MOTUBALMOHHO-TIOTPEOHOCTHOM chepsl;

— CpEICTBO MO3HAHMUS;

— CpEICTBO Pa3BUTUS YMCTBEHHBIX JEHCTBUI;

~ CpEICTBO Pa3BUTHUS MPOU3BOJILHOTO TIOBEICHUS.

[oBbimenune TpeOOBaHMH K BIIICHHIO HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM TpeOyeT
BHe/peHHs HOBBIX 3(deKkTHBHBIX MeTonoB oOyueHus. Ocoboe 3HaUCHHE
IproOpeTaeT NMPUMEHEHHE UIPOBBIX TEXHUK Ha 3aHATHSX 110 aHDIUHCKOMY
SI3BIKY, TIO3BOJIAIONINX C/IeIaTh 00y4deHHUE OJIMKE K €CTECTBEHHBIM CUTYALUSIM
peanbHOrO 00MIeHus. Mcnonp30Bane Urp MOBHILIACT 3aMHTEPECOBAHHOCTD
y4daluxcs, pPa3BUBAeT TBOPUYECKOE MBIIUICHHE U CO3JAeT  YCIIOBHUS,
CIOCOOCTBYIOIIME aKTUBU3ALINH PEYH. ITO MOATBEPKIACT LIEJIeCO00Pa3HOCTh
BBE/ICHHS POJIEBBIX UT'P B 00pa30BaTeIbHBIN MPOLIECC sl PA3BUTHSI HABBIKOB
yCcTHOTO o0IIeHus» [4, ¢. 210].

[Ipobnemamu  (OPMUPOBAHHST HABBIKOB YCTHO-PEUEBOTO OOILCHHUS
3aHUMAJIUCh MHOTHE YUYEHBIE, CPEIU KOTOPBIX BBIACIIAIOTCS POCCHHCKUE
crienuanuctel H.J[. TansckoBa, E.H. Comosoma, E.W. IlaccoB, a takxke
3apyOexxuble uccienosarenu P. Snow, A. Kusnierek n 1.0 Hapsimy c
TEOPETHYECKMMH HMCCIICAOBAHUSIMUA  OBUIM  TIPEIUIOKEHBI MTPAKTHYECKHE
MOAXOBl K HCIIONB30BAHUIO MIP, pa3paboTaHHbIE TaKMMHU aBTOPAaMH, Kak
A.B. Konbiiena, A.A. Knumosa, A.H. Myp3uu.

Ha nepBom sTane 0cBOSHUS aHIIMUICKOTO A3bIKa yUaIUEeCs] CTaIKUBAIOTCA
C HEOOXOAMMOCTBIO YCBOCHHSI HOBOTO Marepuaria, paHee HeM3BeCTHOro nM. OHI
3HAKOMSITCS C HE3HAKOMOH JIEKCHKOH, IPaBUJIaMK IPAMMATHKH, 0COOCHHOCTSIMU
MIPOU3HOILECHUS, y4aTcs BOCIPUHUMATH MUCbMEHHYIO pedb, Pa3BUBaTh HABBIKU
ncbMa v roBopeHust. OTHOBPEMEHHO C 3TUM YYEHHUKH IOy 4atoT IPE/ICTaBIeHIE
0 KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTSIX, TPaJHIMAX W OObIYasX aHIIOSN3BIYHBIX CTpaH,
YTO MOMOraeT C(OPMHUPOBATH LEITOCTHOE MOHMMAHUE M3Y4aeMOro S3bIKa U
TIOBBICUTH MOTHBAIIMIO ¥ MHTEPEC K JANIbHEHIIEMY 00yUCHHIO.

CrnenoBaTebHO «OJHOW M3 OCHOBHBIX 337ad COBPEMEHHOIO
00yuYeHHsI YCTHO-PEYEBOMY OOILICHUIO SIBISICTCS (POPMHUPOBAHNE BTOPUUHOM
SI3BIKOBOM JIMYHOCTH, CHOCOOHOM YCIEIIHO OCYIIECTBISTh COLHMAIBHOE
B3aUMOJICICTBHE C HOCUTENISIMUA HHOM KyIbTypb» [ 1, ¢. 260].
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«Ha HavanpHO# cTamuu OOyuYeHMS YUHTEIIO BaXKHO COCPEAOTOUYHTH
YCHIINS Ha PA3BUTHH CIIOCOOHOCTH A€TEeH CBOOOTHO 00LIATHCS APYT C IPYTOM,
MapaJulebHO  3aKiajbiBas (DYyHAAMEHT HMHOS3BIYHONH KOMMYHHKATHBHOW
KOMIIETeHTHOCTH. J{JIs TOCTIIKEHUs! 9TOH 1enu HeoOXomuMo (OopMHpOBaTh
HaBBIKM YCTHOTO OOMICHMS, TaK KaK B XOJI€ TaKOTO B3aUMOJCHCTBHS JIETH
CMOTYT YCTaHABIMBATh KOHTAaKT, OOMEHHMBAThCS MHEHHSIMH, Y3HaBaTh
HOBOE O KYJBTYpE, ObITE M TPAAULMAX HAPOJOB, TOBOPSIIMX HA aHIIMHCKOM
si3p1ke. Takol MOAXO MO3BONUT MIKOJBHUKAM OCBAMBAaTh SI3bIK U€pe3 JKUBOE
o01eHne, odoraias 3HaHUs 1 TOBBIILIAs HHTEpeC K npeamery» [4, ¢. 102].

PoneBble Urpel MOTYT BapbUpPOBAThCS OT CTPOrO KOHTPOIHPYEMBIX
Oecen 10 UMIIPOBU3UPOBAHHBIX TE€ATPAJIbHBIX MPEACTABICHHUN; OT MPOCTHIX
TIOAATOTOBJICHHBIX JIMAJIOrOB MJIM HEOOJNBIIMX BBICKA3bIBAHUH 10 CIOXKHBIX
CMOJICTIMPOBAaHHBIX cleHapueB. IlpemonaBarento HEOOXOAMMO TI'PAMOTHO
110100paTh TAKOH BUJI pOJICBOI UT'PBI, 4TOOBI OH OBLI ITOCHIICH /115 INKOJIbHUKOB
OIPEJENICHHOTO YPOBHS U COOTBETCTBOBAJ YPOBHIO UX SI3bIKOBOM OJTOTOBKH.
[epeiinem x ananuzy ¢yHkimii ponessix urp. JI.A. /Ipsuenko, kak n A.B.
Konpblesa, BBIIEISIET MTh OCHOBHBIX (DYHKIMIA POJIIEBOM UTPHI:

«1. OOyuaromast (yHKIHUS 3aKIIOYaeTCS B TOM, YTO pOJIeBas MIrpa
«OTIpeIeTIsieT BEIOOP S3BIKOBBIX CPEJICTB, CHOCOOCTBYET Pa3BUTHIO PEUEBBIX
HaBBIKOB M YMCHHH, ITO3BOJISIET MOJEIMPOBAaTh OOIICHUE YYAIIUXCS B
Pa3IUYHBIX peUeBbIX cUTyauusx» [3, c. 28]. Jpyrumu cioBamu, «posieBast
urpa SIBISI€TCSl yIpPaKHEHUEM, HalpaBJICHHBIM Ha OBJAJEHHE HaBBIKAMU
YCTHO-PEYEBOTO OOLICHUS.

2. MotuBaunoHHO — mOOymUTeNbHast (YHKIHUS pPOJICBOH HIPHI
rojipasyMeBacT MNpPOOYKAEHHE Yy YYaluXcsi TOTPeOHOCTH OOIIeHHs,
BBIPAXKEHUS] CBOMX MBICJIEH HAa aHIJIUIICKOM SI3BIKE.

3. BocnurarensHas GpyHKIUS IpeIoiaracT BOCIUTaHUE JUCIUIUINHBI,
a TaKXe TaKUX KaueCTB, KaK B3aUMOIIOMOILb U CaMOCTOSITENBHOCTb. PonieBbie
UTPBI y4aT HIKOJIBHUKOB OTCTaNBaTh COOCTBEHHYIO TOUKY 3PCHUS U HAXOIUTh
peleHust MpoOieM B pa3IMYHbIX CUTYaLUsX.

4. OpuenTupytomast (yHKIHSI POJIEBBIX UTP HPOSBISETCS B TOM, YTO
OHU OPHEHTHPYIOT YYallerocs Ha IUITaHHPOBAHUE COOCTBEHHOTO PEYEBOTO
TIOBE/ICHUS M TTOBE/ICHHS COOECEIHIKA, Pa3BUBAIOT YMEHHE KOHTPOIMPOBATH
CBOM IIOCTYITKH, 1aBaTh OOBEKTUBHYIO OIIEHKY IOCTYIKaM JIPyTHX.

5. Kommnencaroprast (yHKIOUsSI 3aKI04aeTcs B TOM, YTO pOJieBas
Urpa TO3BOJSIET YYallMMCsl BOCIIOJHHMTH HEIOCTAaTOK OOIICHHMS, a TaKxkKe
MIPUMEPUTH POJIH, KOTOPBIE UM HEJOCTYTIHBI B PeasbHOM Ku3HmW» [2, c. 147].
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YroObl MOHATH, KaK YCTpOEHa poJieBas WIpa, BaKHO PAacCMOTPETh
e KIIIoueBble COCTaBIsiomMe. B kauecTBe OpUEHTHpPAa BO3bMEM MOJEINb,
npepioxkennyo A.B. Konbimesoit. Utak, «poneBast urpa — 3T0O CIOKHBIN
MEXaHNU3M, B KOTOPOM YYacTHHUKH IPUMEPSIOT Ha ceds OmnpelesicHHbIC
ponIM M AEUCTBYIOT B COOTBETCTBUHM C HUMH. B3alMOOTHOIIEHUS MEXTY
UTPOKAMHU B PEATbHOM KU3HHM MEPEIUIETAITCA C YCIOBHBIM MHPOM HIPHIL.
Wrpa nmeer 4eTKkHe Lenu — KaK pa3BieKaTesIbHbIe, TaK 1 00pa3oBaTeIbHbIE.
Jns morpyxeHus B armMocepy HCIONb3yeTCsl PEKBU3UT, a CIOKET W
JICTIN3UPOBAHHBIA MHpP (BpEeMsi, MECTO JEHCTBHsI) CO3JAlOT YCIOBHYIO
peasbHOCTh, B KOTOPOW pa3BOPavYMBarOTCs COOBITHS [3, . 46].

YToObI TPOBECTH MMOTHBIN aHAJIN3 POJIEBBIX P, HEOOXOIMMO AETAIBHO
HCCIIEI0BATh UX KIIIOYEBBIE CTPYKTYPHBIE AIIEMEHThI. MBI BOCIONB30BAINUCh
cTpykTypoii, mpenioxenHoil A.B. KonbimeBoil. OCHOBHbIE KOMIIOHEHTHI
UTPOBOH CTPYKTYpBI BKIIIOYAIOT: HaOOp poJeil, UrpoBble AEHCTBUS, LENN
UTPBL, UCTIOIb30BAHNE PEKBU3UTA, CIOXKET U COAECPKAHUE UIPHL.

Takum 00pa3oM, KOMIUICKCHBIH ITOAXOJ MO3BOJSIET  BBISIBUTH
B3aNMOCBSI3b BCEX KOMITOHEHTOB U OLICHUTH AP ()EKTUBHOCTH UCTIONB30BAHHUS
POJIEBBIX UTP B 00pa30BaTEIbHBIX LETIX.

Jis ycnemHo# peann3anuy pojaeBOM MIPhl HA YPOKE aHIIUHCKOTO
SI3pIKA, YUYMTENI0 HY)KHO CTaTb CBOEro poaa pexkuccepoM. Omnupaschs
Ha noaxon A.B. KonbllieBo#l, MOXHO BBIIEIUTh HECKOJIBKO KIIFOUEBBIX
sranoB. CHavana — THaTeabHas MTOr0TOBKa: BHIOOP )KU3HEHHBIX CUTYAIUiH,
OJIM3KMX M MOHSTHBIX YUYEHHKaM, pa3paboTKa CLEHAPHS C YETKHMHU POJISIMU,
TIOATOTOBKA BCEX HEOOXOAMMBIX MaTepHaIOB M PaBHJI.

Janee crnemyer sTanm «IOTPYXKEHHUE B UTPy»: YUUTENb JOXOJYUBO
OOBSICHSICT 1IeIIH, TIPaBHiIa, OTBEYACT HA BOMPOCHI, YTOOBI BCE YyBCTBOBAIN
cebs1 yBeperHo. [lociie Urpsl HEOOXOMUMO MPOAHATU3UPOBATH OUIMOKUA U
yCIEXH y4allluXcsl, JOMyIECHHbIE IPU yYacTUU B UTPE.

Bor cmmcok wurp, KoTopble OBLIM HCIOJB30BaHBI Ha ypOKax
aHIIMHCKOro si3pika B PanmnHckom ¢uimane MBOY  «3aBopoHexckas
cpenHsist 001e00pa3oBaresbHas IIKoJIa». ITH UIPOBbIE METOIUKH MOMOTIN
c/ienarhb 3aHATHS 110 aHIIMHCKOMY SI3bIKY MHTEPECHBIMH, 3P ()EeKTUBHBIMU U
MOJIE3HBIMU JJIS1 YYEHUKOB 6 Knacca «A». Huke mpuBeaeHbl BUJbI POJIEBBIX
urp, ucnonaszoBanHele M.P. CanoxuaauHOBOH B MpakTHKE MPENoJaBaHUS
AQHIIUICKOTO S3bIKa, U IPUMEPBI UX IPUMEHEHUS:

1. Urper Ha 3HakoMcTBO («Getting Acquainted»)

Ienp: ocBOeHHE 0a30BbIX (pa3 MPUBETCTBUS U 3HAKOMCTBA.
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[Tpumep: Yuammecst npeACTaBISIFOTCS APYT JAPYTY, 3a1aBasi BOIPOCH!
tuna “What’s your name?”, “How old are you?”, “Where are you from?” wim
“What do you like to eat for breakfast?”

Hampumep, yuurtens pacnpenessieT pojiM pasHbIX MepCOHaXen
(TypHCTOB, CTYIEHTOB, KOJUJIET), KOTOPHIM HYXXHO IIO3HAKOMHUTHCS U
pacckazarb HEMHOTO O cebe.

2. Urpa-onpocsl («Question Gamey)

Lenp: 3aKperuieHHE HABBIKOB ITOCTAHOBKM BOIPOCOB M OTBETOB Ha
HUX.

[Tpumep: OnuH yueHuk OepeT Ha cedst posib UHTEPBBIOEPa, 3a/Iaf0IIET0
pasHbIe BOIpOCH! Apyromy yyacTHuky («What do you like to do in your free
time?» min «Do you have any hobbies?»).

3. Marazun nokynok (“Shopping Role Play”)

Lesb: mpaKkTHKa ANAIOTHYECKOTO OOIICHNUS, CBI3aHHOTO C OKYITKaMH.

[Ipumep: VYuurens Ha3zHayaeT poJM IpoJaBIa W MOKYNaTels.
[Tokynarenb NPUXOAUT B MarasuH M MPOCHUT TOBAp, MPOAABEI] OTBEYAET Ha
3anpockl KJIMEHTA U BeZIeT Oecey 0 ToBape, [IeHaX M CKUIKax.

4. 3aka3 enpl B pecropane («Restaurant Ordering»)

Lesb: M3yueHne pecTOPaHHOTO ITUKETA M MEHIO.

[Tpumep: Ponu oduimanTa 1 MoceTUTENS pECTOpaHa Pa3bIrPhIBAIOTCS
yueHnkamu. OQUUMAHT TNpUHUMAaeT 3aKa3, OOBSCHsAET Omona, ICHBI,
MIOCETUTENN AEIAI0T BHIOOP OO M HAIMTKOB, MCHONB3YIOT (pasbl Bpoje
«I’d like...» nimn «Can I have...?»

5. Ilyremwectsue no ropoxy («City Tour»)

Lenb: GpopmupoBaHne yMeHHs AaBaTh M 3alpallliBaTh HarlpaBJICHUS,
OITMCAHUS MECT.

[Tpumep: YdeHUK UTpaeT poiib TYPUCTA, & APYTOH — MECTHOTO YKUTEJIs
i ruja. TypucT mpocut 0OBSICHUTE IOPOTY K AOCTONPHMEUYATEIIbHOCTAM
rOpO/a WJIH 337aTh BOIIPOCHI O MECTHBIX MECTaX OT/bIXa.

6. B monuknnHuke: 6ecena Bpay-nanueHt («Doctor-Patient Visity).

Henp: ymydmieHWe TNOHUMAHHUS MEAMLIUHCKOH TEPMHHOJIOTUU U
MIPAaKTHKK OOpaIeHNUs K Bpady.

[Ipumep: YuactHukn OepyT Ha ceOsl ponu JOKTOpa M MAlMEHTa.
[TaupeHT onMchIBaeT CHUMNITOMBI OOJNE3HHM, Bpad CTaBHT JUArHO3 W JaéT
PEKOMEH/IAINH JICICHUSL.

7. NnTepBbio 3Hamenurocreii («Celebrity Interviews»)

Lesb: TpeHUPOBOYHBIE Oece/lbl M yMEHHE BECTH HHTEPBBIO.
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[Tpumep: CryaeHTH BBIOMPAOT W3BECTHBIX MNEPCOH (HAIpHMED,
aKTEpOB, MY3BIKAaHTOB, CIIOPTCMEHOB) M TPOBOAST HMMIPOBHU3UPOBAHHOE
HMHTEPBBIO, UCIIOJB3Ys BOMPOCH! O Kapbepe, Xo00H, IlaHax Ha Oymymiee n
JINYHOM KU3HHU.

8. Tenedonnsie pasroopsl («Telephone Conversations»)

Lenp: pa3BuTHE HABHIKOB TeJIE()OHHOIO pasroBopa M JEJIOBOH
BEXJIMBOCTH.

[Tpumep: Yuammecss IMUTHPYIOT 3BOHKH JIPY3bsIM, POACTBEHHHKAM
WIN OpTaHM3alysIM, NPaKTHKyIOT BbelpaxkeHust Bpoae «Hello, this is...»,
«Could you please tell me about...»

OTH WTpHl ITOMOTAIOT BOBIEYb YyYallUXCs B aKTUBHOE OOIICHME,
CO3MaBasi PEAINCTHYHBIE CLEHAPUH, KOTOpbIC JIETKO NPUMEHHUTH B
MIOBCETHEBHOM %M3HU. OHH yIy4IIaloT YPOBEHB BJIA/ICHHS S3bIKOM, pa3BHBast
CIIOCOOHOCTB IIOHNMATh COOCCEIHNKA U BBIPAXKATh COOCTBEHHBIE MBICIIH.

B 3akiroueHue ciegyer MOMYEPKHYTh, YTO HWIPOBBIC TEXHOJIOTHU
— MOIIHBIA MHCTPYMEHT B OOydeHHMH s3bIKy. OHM HE TOJIBKO OOJErdaroT
YCBOGHHE MaTepuayla, HO U BBI3BIBAIOT IOJOXKUTEIbHBIC 3MOILMH,
CTUMYJIUPYIOT OOILIEHWE W TBOPYECKOE MbIIUIeHHE. PoneBble Wrphl, B
YAaCTHOCTH, CTAHOBATCS OTIMYHBIM CIIOCOOOM pa3BUTh HABBIKM YCTHOU
peun u clenarh npouecc o0ydeHHs yBJICKaTelbHBIM. [JIaBHOE — MOMHHUTH
0 TpeOOBaHMSX K MIpaM M BBIOMPATh WJIM CO3/1aBaTh TaKHE, KOTOPbIe OyayT
OZIHOBPEMEHHO IT0JIE3HBIMU ¥ MHTEPECHBIMH JUIsl y4eHUKOB. PoreBast urpa —
9TO LIAHC CAEIATh YPOK aHITIMHCKOTO >KUBBIM U 3aIIOMHUHAIOIINMCS.
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GAME TECHNOLOGIES IN TEACHING ORAL
COMMUNICATION AT THE ENGLISH LESSONS

O. I. Kiryakova, M. R. Salokhiddinova
Michurinsk State Agrarian University
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The article discusses the effective use of gaming technologies to
develop oral communication skills in English lessons. The advantage of
role-playing games is highlighted, allowing to increase motivation, improve
the perception of the material, develop students’ creative abilities. The
classification of games is presented and pedagogical techniques based on
the works of famous methodologists (A.V. Konyshev, N.D. Galskova, E.N.
Solovova) are analyzed.

Practical examples of the use of role-playing games in educational
practice are offered, and the importance of choosing the right games is
emphasized, depending on the level of language proficiency and the interests
of students. A conclusion is made about the prospects and recommended
ways to optimize the use of gaming technologies in teaching a foreign
language.
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